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V I K T I G E  S I K K E R H E T S I N S T R U K S J O N E R

Les og ta vare på alle sikkerhets- og bruksinstruksjoner.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
1.	 Les disse instruksjonene.

2.	 Oppbevar disse instruksjonene.

3.	 Følg alle advarsler.

4.	 Følg alle instruksjoner.

5.	 Ikke bruk apparatet i eller nær vann.

6.	 Rengjør bare med en ren klut.

7.	 Ikke blokker noen av ventilasjonsåpningene. Plasser i henhold til produsentens instruksjoner.

8.	 �Ikke plasser i nærheten av varmekilder, for eksempel radiatorer, varmeapparater, ovner eller andre apparater 
(herunder forsterkere) som produserer varme.

9.	 �Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller klemt, spesielt ved plugger, stikkontakter og punktet der den 
kommer ut fra apparatet.

10.	 Bruk kun tilbehør/utstyr som er spesifisert av produsenten.

11.	 Trekk ut støpslet under tordenvær eller når det ikke skal bruke i en lengre periode.

12.	 �Overlat all til kvalifisert personell. Service er nødvendig når apparatet har blitt skadet, for eksempel at ledningen 
eller kontakten til strømforsyningen er skadet, væske har blitt sølt på eller gjenstander har falt inn i apparatet, 
apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, apparatet fungerer ikke slik det skal eller det har blitt sluppet ned.
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V I K T I G E  S I K K E R H E T S I N S T R U K S J O N E R

ADVARSLER/FORHOLDSREGLER:

Dette symbolet på produktet betyr at det finnes uisolert, farlig spenning i produktkabinettet som utgjøre en 
risiko for elektrisk støt.

Dette symbolet på produktet betyr at det finnes viktige drifts- og vedlikeholdsinstruksjoner i brukerveiledningen. 

Dette produktet inneholder en overflate av herdet glass. Vær forsiktig for å unngå slag. Hvis glasset knuser, 
må du håndtere glassbitene forsiktig.

Dette produktet inneholder magnetisk materiale. Kontakt lege hvis du vil finne ut om dette kan påvirke 
implantert medisinsk utstyr.

•	 For å redusere faren for brann eller elektrisk støt må produktet IKKE utsettes for regn eller fuktighet.

•	 IKKE utsett dette produktet for drypp eller sprut, og ikke plasser gjenstander fylt med væske, for eksempel vaser, 
på eller nær produktet.

•	 Hold produktet borte fra åpen ild og varmekilder. IKKE plasser kilder til åpen flamme, for eksempel tente stearinlys, 
på eller nær produktet.

•	 IKKE utfør uautoriserte endringer på produktet.

•	 IKKE bruk en strøminverter med produktet.

•	 IKKE bruk i kjøretøy eller båter.

•	 Høyttalerkabelen og signalkabler som leveres med systemet, er ikke godkjent for montering i veggen. Sjekk dine 
lokale byggeforskrifter for riktig type ledning og kabel som kreves for montering i veggen.

•	 Hvis støpselet eller apparatkoblingen brukes til å koble fra enheten, må støpselet være lett tilgjengelig.

仅适用于 2000m 以下地区安全使用  
Bruk bare under 2 000 meters høyde.

•	 På grunn av krav til ventilasjon anbefaler Bose at produktet ikke plasseres på et trangt sted, for eksempel i et hulrom i 
veggen eller i et lukket skap.

•	 Produktetiketten er plassert på undersiden av produktet.
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I N F O R M A S J O N  O M  R E G E LV E R K

Dette utstyret overholder del 15 av FCC-regelverket og Industry Canada-lisensunntak (RSS-standard(er)). 
Bruk av enheten er underlagt følgende to betingelser: (1) Dette utstyret skal ikke forårsake skadelig interferens, 
og (2) dette utstyret skal akseptere all interferens, inkludert interferens som kan føre til uønsket virkemåte.

Dette utstyret samsvarer med radiostrålingsgrensene i FCC og Industry Canada som er angitt for den generelle 
befolkningen.

Utstyret må monteres og bruke med en minimumsavstand på 20 cm mellom radiatoren og kroppen. Senderen må ikke 
plasseres på samme sted eller brukes i forbindelse med andre antenner eller sendere.

Enheten er bare beregnet til innendørsbruk når den brukes i 5 150-5 250 MHz-båndet, for å redusere muligheten for 
skadelig interferens for mobile satellittsystemer for felleskanaler.

W52 Bare innendørs

Mottakerkategori = 2

Oppfyller IDA-krav.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices
Artikkel XII
I henhold til "Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices", og uten tillatelse gitt av NCC, har ikke 
firmaer, selskaper eller brukere lov til å endre frekvens, forbedre sendestyrke eller endre opprinnelige kjennetegn samt 
ytelsen, til godkjente radiofrekvensenheter med lavt effekt.

Artikkel XIV
Radiofrekvensenheter med lavt effekt skal ikke påvirke flysikkerhet og forstyrre lovlig kommunikasjon. Hvis dette skjer, 
skal brukeren avslutte driften umiddelbart til det ikke forekommer forstyrrelser. Juridisk sett betyr kommunikasjon 
radiokommunikasjon som drives i samsvar med Lov om telekommunikasjon.

Radiofrekvensenheter med lavt effekt må være mottakelig for interferens fra lovlig kommunikasjon eller enheter som 
avgir ISM-radiobølger.

Bose Corporation erklærer herved at dette produktet er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre relevante krav i EU-direktiver. Den fullstendige 
samsvarserklæringen finner du på www.Bose.com/compliance

Dette symbolet betyr at produktet ikke må kasseres som husholdningsavfall, og at det skal leveres til en 
passende innsamlingsanlegg for gjenvinning. Riktig håndtering og gjenvinning bidrar til å beskytte 
naturressurser, helse og miljø. Hvis du vil ha mer informasjon om avhending og resirkulering av dette produktet, 
kan du kontakte kommunen, renovasjonstjenesten eller butikken der du kjøpte dette produktet.
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I N F O R M A S J O N  O M  R E G E LV E R K

Navn på og innhold i giftige eller skadelige stoffer eller bestanddeler
Giftige eller skadelige stoffer eller bestanddeler

Delenavn Bly 
(Pb)

Kvikksølv 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Heksavalent 
(CR(VI))

Polybromerte 
bifenyler 

(PBB)

Polybromerte 
difenyletere 

(PBDE)
PCB-er X O O O O O

Metalldeler X O O O O O

Plastdeler O O O O O O

Høyttalere X O O O O O

Kabler X O O O O O

Denne tabellen er utarbeidet i henhold til krav i SJ/T 11364.

O: �Angir at dette giftige eller farlige stoffet som finnes i alle de homogene materialene i denne delen, er under 
grensekravene i GB/T 26572.

X: �Angir at dette giftige eller farlige stoffet som finnes i minst ett av de homogene materialene i denne delen, 
er over grensekravene i GB/T 26572.

Navnet Bluetooth og logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc. All Bose Corporations bruk av 
disse varemerkene er på lisens.

HDMI og HDMI High-Definition Multimedia Interface og HDMI-logoen er varemerker eller registrerte 
varemerker for HDMI Licensing LLC i USA og andre land.

SoundTouch og designen med den trådløse noten er registrerte varemerker for Bose Corporation i USA og andre land.

Wi-Fi er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®.

©2018 Bose Corporation. Ingen del av dette produktet kan reproduseres, endres, distribueres eller brukes på annen måte 
uten å ha innhentet skriftlig tillatelse på forhånd.
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KO M M E  I  G A N G

Bygge underholdningssystemet
Den trådløse Acoustimass®-bassmodulen er en del av et modulært 
hjemmeunderholdningssystem. Den er kompatible med SoundTouch® 300-lydplanken 
og de trådløse Virtually Invisible® 300-surroundhøyttalerne (følger ikke med). 
Surroundhøyttalerne eller en sekundær bassmodul kan kobles til trådløst når som helst 
for en rikere og mer omsluttende lyd.

Hvis du vil kjøpe surroundhøyttalerne, kan du kontakte den lokale Bose®-forhandleren 
eller gå til www.Bose.com.

Utpakking
Pakk esken forsiktig ut, og kontroller at følgende deler følger med:

Skipper_OG_UNPACK_SkipperTrådløs Acoustimass® 300-bassmodul Strømledning*

*Kan leveres med flere strømledninger. Bruk strømledningen for ditt område.

Merk:	 Ikke bruk bassmodulen hvis deler av den er skadet eller hvis glasset på 
bassmodulen er ødelagt. Kontakt din autoriserte Bose®-forhandler eller ring til 
kundestøtte for Bose.
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Komme     i  gang  

Veiledning for plassering
Hold det trådløse utstyret 0,3-0,9 m (1-3 fot) borte fra systemet for å unngå forstyrrelser. 
Plasser systemet utenfor og borte fra metallkabinetter, andre lyd-/videokomponenter og 
direkte varmekilder.

•	 Plasser bassmodulen på gummiføttene langs samme vegg som TVen eller langs en 
annen vegg i den fremre tredjedelen av rommet.

•	 Velg en stabil og jevn overflate. Vibrasjoner kan få bassmodulen til å bevege seg, 
særlig på glatte overflater som marmor, glass eller høyglanspolert tre.

•	 Plasser forsiden av bassmodulen (den motsatte siden av POWER-kontakten) 
minst 7,6 cm (3 tommer) fra andre overflater. Blokkering av åpningen på undersiden 
har innvirkning på den akustiske gjengivelsen.

•	 Hvis du vil ha mer bass, plasserer du bassmodulen nærmere vegger og hjørner. Hvis du 
vil ha mindre bass, plasserer du bassmodulen lenger borte fra vegger og hjørner.

•	 IKKE plasser andre gjenstander oppå bassmodulen.

•	 Kontroller at det er en stikkontakt i nærheten.

Eksempel på systemplassering

FORSIKTIG:	 Ikke plasser bassmodulen på toppen eller sidene når den er i bruk.
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Komme     i  gang  

Plassering av en sekundær bassmodul
Prøv å plassere hver bassmodul på flere alternative steder for å se hva som høres best 
ut fra det tiltenkte lytteområdet. Når du har plassert en modul på et nytt sted, kjører 
du ADAPTiQ® lydkalibrering (se side 15). For mer bass, plasser modulene nærmere 
hverandre eller nærmere vegger og hjørner.
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KO N F I G U R E R E  B A S S M O D U L E N 

Koble til strøm
1.	 Plugg strømledningen inn i -kontakten på bassmodulen.

2.	 Koble den andre enden av strømledningen til en stikkontakt.
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Konfigurere           bassmodulen           

Koble sammen med en SoundTouch® 300-​
lydplanke
Hvis du vil koble sammen bassmodulen trådløst med en SoundTouch® 300-lydplanke, 
setter du lydplanken i sammenkoblingsmodus ved hjelp av fjernkontrollen.

1.	 Trykk på SoundTouch®-knappen  på SoundTouch® 300-fjernkontrollen.

2.	 Trykk og hold  til tilkoblingsindikatoren  på lydplanken, blinker hvitt.

Bassmodulen spiller av en tone når den er sammenkoblet. STATUS-indikatoren på 
baksiden av modulen og  på lydplanken, lyser hvitt. 

1

2

Merknader:	

•	 Sammenkobling kan ta flere minutter.

•	 Hvis bassmodulen ikke kobles sammen med lydplanken, kan du se “Feilsøking” 
på side 22.
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Konfigurere           bassmodulen           

Koble sammen med en sekundær 
bassmodul (valgfritt)
Tilkobling av en sekundær bassmodul kan gi jevnere eller kraftigere bass i lytteområdet.

Merknader:	

•	 For instruksjoner om hvor du bør plassere en sekundær bassmodul, se side 10.

•	 Hvis den nåværende bassmodulen din er koblet til lydplanken eller systemet med en 
3,5 mm stereokabel (se side 25), kan du ikke koble til en sekundær bassmodul.

Koble sammen med en SoundTouch® 300-lydplanke
Gjenta sammenkoblingsprosessen (se side 12).

Koble sammen med et Lifestyle® 650/600 
hjemmeunderholdningssystem
1.	 På fjernkontrollen for Lifestyle® 650/600 trykker du på SETUP.

2.	 Åpne UNIFY®-menyen, velg Speaker Management (Høyttalerstyring). Deretter 
velger du Setup (Konfigurer) Second Bass Module (Sekundær bassmodul).

3.	 Følg instruksjonene på skjermen for å koble til den sekundære bassmodulen.
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F U L L F Ø R E  O P P S E T T E T

Kontrollere lyden
1.	 Slå TV-en på.

2.	 Hvis du bruker kabel-/satellittboks eller andre kilder:

•	 Slå kilden på.

•	 Hvis sekundærkilden er koblet til TVen, velger du tilhørende TV-inngang. Hvis du 
ikke har programmert SoundTouch® 300-fjernkontrollen, kan det hende du må 
bruke en annen fjernkontroll.

3.	 Slå SoundTouch® 300-lydplanken på.

Du skal høre et det kommer lyd fra bassmodulen.

Merk:	 Hvis du ikke hører lyd fra bassmodulen, kan du se side 22.
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F ullføre        oppsettet       

ADAPTiQ®-lydkalibrering
Når du har konfigurert bassmodulen og koblet sammen med en SoundTouch® 300-​
lydplanke, kjører du ADAPTiQ®-lydkalibrering for å få best mulig akustisk gjengivelse. 
ADAPTiQ-lydkalibrering tilpasser systemets lyd til akustikken i lytteområdet ved å 
utføre fem lydmålinger. Hvis du vil utføre en lydkalibrering, må det være stille i rommet 
i ti minutter.

Under ADAPTiQ-lydkalibreringen vil mikrofonen på toppen av ADAPTiQ-hodetelefonene 
(følger med lydplanken) måle lydegenskapene for rommet for å fastslå optimal 
lydkvalitet.

Hvis du ikke lenger har ADAPTiQ-hodetelefonene, kan du kontakte kundestøtte hos 
Bose® for å få et nytt sett. 

Merk:	 Hvis du også kobler sammen de trådløse Virtually Invisible® 300-surround
høyttalere med lydplanken, kobler du sammen høyttalerne før du kjører 
ADAPTiQ-lydkalibrering. Se hurtigstartveiledningen eller brukerveiledningen 
for Virtually Invisible® 300.

Kjøre ADAPTiQ®-lydkalibrering
1.	 Sett kabelen for ADAPTiQ-hodetelefonene (følger med SoundTouch® 300-​

lydplanken) inn i ADAPTiQ-kontakten på baksiden av lydplanken. 

2.	 Sett ADAPTiQ-hodetelefonene på hodet.
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F ullføre        oppsettet       

3.	 Trykk SoundTouch®-knappen  på SoundTouch® 300-fjernkontrollen. 

4.	 Trykk og hold  inntil TV-indikatoren  og Bluetooth®-indikatoren  på 
lydplanken, lyser grønt. 

1

2

ADAPTiQ®-prosessen starter.

Merk:	 Hvis du ikke hører språket ditt, trykker  og  på navigasjonsplaten for å 
gå gjennom språkene. Hvis du vil tilbakestille språket, trykker og holder du  
i ti sekunder.

5.	 Følg talemeldingene til systemet ADAPTiQ-prosessen er fullført.

Hvis du hører en feilmelding og ikke kan fullføre ADAPTiQ-lydkalibreringen, kan du 
se side 24.

6.	 Koble ADAPTiQ-hodetelefonene fra lydplanken og oppbevar dem på et trygt sted.

Hvis du senere kobler til surroundhøyttalerne, kobler til en sekundær bassmodul, 
flytter eller monterer systemet på nytt eller flytter eventuelle møbler, bør du kjøre 
ADAPTiQ-lydkalibreringen på nytt for å sikre optimal lydkvalitet.
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B R U K E  B A S S M O D U L E N 

Justere bassinnstillingen
Du kan justere bassinnstillingen for systemet ved å bruke SoundTouch®-appen eller 
fjernkontrollen. Hvis du vil ha mer informasjon om SoundTouch®-appen, kan du se 
brukerveiledningen for SoundTouch® 300. 

1.	 Trykk  på SoundTouch® 300-fjernkontrollen.

Indikatorene på lydplanken lyser for å vise gjeldende bassinnstilling, som vist nedenfor. 

Bassinnstilling Indikatoraktivitet
+4

+3

+2

+1

0 (standard)

-1

-2

-3

-4
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B ruke     bassmodulen           

2.	 På fjernkontrollen:

•	 Trykk  for å øke bassen.

•	 Trykk  for å redusere bassen.

3.	 Trykk . 

Lydplanken lagrer innstillingene.

Merk:	 Aktiver dialogmodus for optimal lydkvalitet for programmer med bare tale, 
for eksempel nyheter og talkshow. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se de 
brukerveiledningen SoundTouch® 300.

Tilbakestille bassinnstillingen
På fjernkontrollen trykker og holder du  til SoundTouch®-indikatoren  på 
lydplanken blinker to ganger.

Bassinnstillingen tilbakestilles til de opprinnelige fabrikkinnstillingene.
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Statusindikator for systemet
STATUS-indikatoren på baksiden av modulen viser systemstatusen.

Indikatoraktivitet Systemstatus
Lyser hvitt Koblet til lydplanken

Blinker hvitt Laster ned programvareoppdatering for systemet

Lyser gult (svakt) Koblet fra lydplanken

Blinker gult Klar til sammenkobling

Av Strømsparemodus

Blinker rødt Fastvarefeil – kontakt kundestøtte hos Bose®

S A M L E  I N N  S YS T E M I N F O R M A S J O N
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S T E L L  O G  V E D L I K E H O L D

Rengjøring

Ikke la det komme væskesøl inn i systemet eller andre åpninger.

•	 Rengjør overflatene på systemet med den medfølgende rengjøringskluten eller en 
annen myk, tørr klut.

•	 Ikke bruk spray i nærheten av systemet. 

•	 Ikke bruk noen løsemidler, kjemikalier eller rengjøringsløsninger som inneholder 
alkohol, ammoniakk eller slipemidler. 

•	 Ikke la det komme gjenstander inn i åpningene.

Kundestøtte
Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du bruker systemet:

•	 Gå til lobal.Bose.com/Support/AM300

•	 Kontakt kundestøtten hos Bose® 
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S tell     og   vedlikehold         

Informasjon om begrenset garanti
Systemet er dekket av en begrenset garanti. Du finner nærmere informasjon om den 
begrensede garantien på garantikortet i esken. Se kortet for instruksjoner om hvordan 
du får garantiservice og registrerer produktet. Hvis du ikke registrerer produktet, 
påvirker det ikke den begrensede garantirettigheten.

Garantiinformasjonen for dette produktet gjelder ikke i Australia og New Zealand. 
Se nettstedet vårt på global.Bose.com.au/en_au/support/policies.html eller 
global.Bose.co.nz/en_nz/support/policies.html for informasjon om garantien 
i Australia og New Zealand.

Teknisk informasjon
Strøm: 100-240V  50/60 Hz,, 180 W

Service-kontakt
SERVICE-kontakten er bare beregnet på serviceformål. Ikke koble kabler til denne 
kontakten. 
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F E I L S Ø K I N G

Hvis det oppstår problemer med bassmodulen:

•	 Koble fra strømledningene for bassmodulen og SoundTouch® 300-lydplanken, vent i 
30 sekunder og plugg dem i stikkontakten.

•	 Kontroller at alle kablene er godt tilkoblet.

•	 Kontroller statusen til indikatoren for systemstatus (se side 19).

•	 Flytt bassmodulen og SoundTouch® 300-lydplanken bort fra mulige kilder til 
forstyrrelse (trådløse rutere, trådløse telefoner, TV-er, mikrobølgeovner og så videre).

•	 Flytt SoundTouch® 300-lydplanken innenfor den anbefalte rekkevidden til den 
trådløse ruteren eller mobile enheten, for at den skal fungere slik den skal.

•	 Plasser bassmodulen i henhold til retningslinjene for plassering (se side 9).

Hvis du ikke kan løse problemet, kan du se tabellen nedenfor for å identifisere 
symptomer og løsninger på vanlige problemer. Hvis ikke kan løse problemet, kan du 
kontakte kundestøtte hos Bose®.

Vanlige løsninger
Tabellen nedenfor viser symptomer og mulige løsninger på vanlige problemer.

Symptom Løsning
Bassmodulen 
kobles ikke 
sammen med 
lydplanken

•	 Gjenta sammenkoblingsprosessen (se side 12).

•	 Koble bassmodulen til lydplanken med en 3,5 mm stereokabel 
(se side 25). Hvis du ikke har en 3,5 mm stereokabel (brukes vanligvis 
for hodetelefoner og mobile enheter), kontakter du kundestøtte hos 
Bose® for å få denne delen. Du kan også kjøpe denne delen hos en lokal 
elektronikkforhandler.
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F E I L S Ø K I N G

Symptom Løsning
Avbrutt eller 
ingen lyd

•	 Opphev demping av systemet.

•	 Øk volumet.

•	 Pass på at lydplankens HDMI™-kabel er satt inn i en kontakt på TV-en 
som er merket ARC eller Audio Return Channel. Hvis TV-en ikke har en 
HDMI (ARC)-kontakt, kobler du til lydplanken med den optiske kabelen 
(se brukerveiledningen for SoundTouch® 300).

•	 Sett lydplankens optiske kabel inn i en kontakt på TV-en som er merket 
med Output eller OUT, ikke Input eller IN.

•	 Kontroller at TV-en kan spille av lyd fra tilkoblede kilder og at 
lydutgangen er aktivert (se brukerveiledningen for TV-en). 

•	 Gjenta sammenkoblingsprosessen (se side 12).

•	 Hvis kilden er koblet til TV-en:

–– Velg riktig TV-inngang (se brukerveiledningen for SoundTouch® 300).

–– Plugg kilden direkte inn i lydplankeen, og velg riktige innstillinger 
i SoundTouch®-appen for å spille av lyd direkte fra kilden 
(se brukerveiledningen for SoundTouch® 300).

•	 Oppdatere systemprogramvaren: 

1.	 Trykk SoundTouch®-knappen  på SoundTouch® 300-fjernkontrollen. 
2.	 �Trykk og hold Teksting-knappen  til Wi-Fi®-indikatoren , 

TV-indikatoren , SoundTouch®-indikatoren  og Bluetooth-
indikatoren  på lydplanken blinker hvitt.

Merk:	 Oppdateringen kan ta ti minutter eller mer. 

Dårlig eller 
forvrengt lyd

•	 Test forskjellige kilder hvis tilgjengelig.

•	 Fjern alle beskyttelsesfolier fra bassmodulen.

•	 Kjør ADAPTiQ®-lydkalibrering (se side 15).

Bassen er for 
kraftig eller for lav

•	 Juster bassinnstillingen på systemet (se side 17).

•	 Kjør ADAPTiQ-lydkalibrering (se side 15).

•	 Plasser bassmodulen lenger bort fra vegger og hjørner.
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Kan ikke fullføre ADAPTiQ®-lydkalibrering 
Lytt til talemeldingene etter følgende feilmelding:

Feilmelding Problem Gjør dette
1 Mikrofonen på ADAPTiQ-

hodetelefonene registrerer 
ikke lyd.

•	 Kontroller at alle kablene er godt tilkoblet.

•	 Koble fra kabelen for ADAPTiQ-
hodetelefonene og koble den til på nytt i 
ADAPTiQ-kontakten på lydplanken.

•	 Pass på at mikrofonåpningen på toppen av 
ADAPTiQ-hodetelefonene ikke er blokkert.

•	 ADAPTiQ-hodeletefonene kan være skadet. 
Ring kundestøtte for Bose® for reservedeler. 

2 Det er for høy lyd i rommet. Kjør ADAPTiQ-lydkalibreringen på nytt når det 
er stille i rommet.

3 ADAPTiQ-hodetelefonene 
er for nær høyttalerne.

Flytt ADAPTiQ-hodetelefonene lenger bort fra 
høyttalerne.

4 Lytteposisjonene kan være 
for like.

Flytt 0,3-0,6 m (1-2 fot) bort fra den forrige 
lytteposisjon.

5 ADAPTiQ-hodetelefonene 
kan ikke utføre målinger på 
grunn av bevegelse.

Hold hodet helt stille.

Når du har løst problemet, må du kjøre ADAPTiQ-lydkalibreringen på nytt (se side 15).

Hvis du hører en annen feilmelding, kan du kontakte kundestøtte for Bose for mer hjelp. 



 N O R S K  -  2 5

F E I L S Ø K I N G

Kan ikke koble bassmodulen sammen med 
lydplanken
Hvis du ikke kan koble bassmodulen sammen med lydplanken, kan du også koble 
modulen til lydplanken med en 3,5 mm stereokabel (følger ikke med).

Merk:	 Hvis du ikke har en 3,5 mm stereokabel (brukes vanligvis for hodetelefoner 
og mobile enheter), kontakter du kundestøtte hos Bose® for å få denne delen. 
Du kan også kjøpe denne delen hos en lokal elektronikkforhandler.

1.	 Koble den ene enden av en 3,5 mm stereokabel til ACOUSTIMASS IN-kontakten på 
baksiden av bassmodulen. 

2.	 Koble den andre enden av kabelen til ACOUSTIMASS-kontakten på baksiden av 
SoundTouch® 300-lydplanken. 

3.	 Kontroller lyden (se side 13).
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